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Trinciatrice con motore idraulico

Light duty, but sturdy ! ail mower can 
mount different types of tools and 
thanks to the numerous options and 
con" gurations it can satisfy the most 
different needs. It can work on ma-
chines with limited oil ! ow. 

STANDARD EQUIPMENT:
Oscillating base connection plate • Hy-
draulic motor complete with pipes and 
hoses (1/2 Inch) • Rotor with different 
kind of tools • Rear roller • Pressure 
control valve kit • Front wheels • Con-
forms to CE standards • 2 tubes (1- out-
ward and 1-return) L = 2000 mm. with 
1/2“ male quick coupling • 1 drainage 
tube L = 2400 mm. with 1/2“ female 
quick coupling

ON REQUEST:
Connection plate kit (for various mod-
els of loaders) • Version for application 
on loaders with ! ow rate 32 liters/min 
• Side skids

Broyeur à ! éaux léger mais robuste 
peut monter différents types d’outils 
et, grâce aux nombreuses options et 
con" gurations, il peut satisfaire les be-
soins les plus divers. Il peut fonctionner 
sur des machines avec un débit d’huile 
limité. 

DOTATION STANDARD:
Plaque de base oscillante pour la " xa-
tion de la connexion • Moteur hydrau-
lique complet avec tuyaux et raccords 
(1/2 pouce) • Possibilité de monter 
different couteaux ou marteaux sur le 
rotor • Rouleau arrière • Kit de sou-
pape de surpression • Roues avant • 
Conforme aux normes CE • 2 tubes 
(1-avant et 1-retour) L = 2000 mm. 
avec raccord rapide mâle 1/2“ • 1 
tuyau de drainage L = 2400 mm. avec 
raccord rapide femelle 1/2“
OPTIONS:
Kit de connexion (pour accrocher sur 
différents modèles de chargeurs) • Ver-
sion pour chargeuses avec débit d'huile 
de 32 litres/min • Patins latéraux

Schlegelmäher leicht aber robust und kom-
pakt, er kann verschiedene Sorten von Werk-
zeugen montieren und dank der zahlreichen 
Optionen und moegliche Kon" gurationen 
kann den unterschiedlichsten Anforderungen 
gerecht werden. Er kann auf Maschinen mit 
begrenztem Öl! uss eingesetzt werden.

SERIENAUSRÜSTUNG:
Schwingende Grundplatte fuer An-
schlussfestigung • Kompletter Hydro-Mo-
tor, mit Leitungen und Schnellkupplungen 
(1/2 Zoll) • Rotor mit “Y” Messern, mit 
Spachtelmessern oder leichten Hämmern 
• Hintere Walze • Druckbegrenzungsven-
til-Kit • Vordere Raeder • Entspricht den 
CE-Normen • 2 Leitungen (1 x Vorgabe 
und 1 x Rueckgabe) LL= 2000mm mit 
Schnellkupplungen 1/2” Stecker • 1 Lei-
tung druckfreie Ruecklauf LL=2400mm. 
mit Schnellkupplung 1/2” Muffe
SONDERAUSSTATTUNG:
Satz Anbauplatte (zum Anschluss auf ver-
schiedene Ladermodelle) • Version zur 
Anwendung auf Lader mit Fördermenge 
um 32 Lit./min. • Seitliche Stutzkufen

Ligera pero robusta y compacta tritura-
dora puede montar diferentes tipos de 
utiles y gracias a las numerosas opcio-
nes y con" guraciones puede satisfacer 
las más diversas necesidades. Puede 
funcionar en máquinas con ! ujo de 
aceite limitado. 

EQUIPAMIENTO DE SERIE:
Placa base oscilante para " jación de 
diversas conexiones • Motor hidráuli-
co completo con tuberías y accesorios 
(1/2 pulgada) • Posibilidad de montar 
varios tipos de herramientas en el rotor 
• Rodillo trasero • Kit de válvula limita-
dora de presión • Ruedas delanteras • 
Cumple con las normas CE • 2 tubos (1- 
salida y 1-retorno) L = 2000 mm. con 
acoplamiento rápido macho de 1/2“ • 
1 tubo de drenaje L = 2400 mm. con 
acoplamiento rápido hembra de 1/2“
A PETICIÓN:
Kit de conexiòn (para enganchar en varios 
modelos de cargadores) • Version para 
aplicacion en cargadores con ! ujo de 
aceite de 32 litros/ min. • Patines laterales

Trinciaerba leggero ma robusto, può montare diversi tipi 
di utensili e grazie alle numerose opzioni e con" gurazioni 
possibili può soddisfare le esigenze più diverse. Può 
lavorare su macchine con limitata portata d’olio. 
EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
• Piastra oscillante base per " ssaggio attacco
• Motore idraulico completo di tubi e raccordi (1/2 Pollice)
• Possibilità di montare vari tipi di utensili sul rotore
• Rullo posteriore
• Kit valvola limitatrice di pressione
• Ruote frontali
• Conforme alle norme CE.
• 2 tubi (1-mandata e 1-ritorno) 
 L=2000 mm. con innesto rapido maschio 1/2”
• 1 tubo drenaggio L=2400 mm. con innesto rapido 

femmina 1/2”
A RICHIESTA:
• Kit piastra attacco (per aggancio su vari modelli di 

caricatori)
• Versione per portata 32 litri/min.
• Slitte laterali.

Flail mower with hydraulic 
transmission

Broyeur avec moteur 
hydraulique 

Mulchgerät mit hydro-motor Trituradora con motor 
hidráulico 

A = larghezza totale - overall width - largeur totale - Gesamtbreite - anchura total • B = larghezza di lavoro - working width - largeur de travail - Arbeitsbreite - anchura de trabajo

MOD.

PORTATA OLIO
OIL FLOW

DÉBIT D’HUILE
OIL FLOW

FÖRDERMENGE
CAUDAL DE ACEITE

(LT/MIN)

PRESSIONE OLIO
OIL PRESSURE

PRESSION DE L‘HUILE
ARBEITSDRUCK

PRESIÓN DE ACEITE
ARBEITSDRUCKE

(BAR)
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MIN MAX MIN MAX N. N. N. RPM/UPM A: CM A: INCH B: CM B: INCH Kg Lbs

MT19ID - 80 22 27 170 220 24 12 12 2110 90 36 80 32 150 330

MT19ID - 105 22 27 170 220 32 16 16 2110 115 45 105 41 180 397

MT19ID - 130 22 27 170 220 40 20 20 2110 140 56 130 52 205 450

Coltelli ad “Y”
“Y” shaped knives
Couteaux “Y”
“Y” Messer
Cuchillos “Y”

Coltelli a spatola
Paddle knives
Couteaux à cuillière
Spachtelmessern
Cuchillos a espátula

Mazza leggera
Light hammer
Marteau léger
Leichter Hammer
Mazas ligeras

MT19ID


